
DETERMINAZIONE DIRIGENZIALE / VERFÜGUNG DES LEITENDEN BEAMTEN

Ufficio / Amt N.
Nr.

Data
Datum

6.5.0. - Ufficio Amministrazione Dei Lavori Pubblici
6.5.0. - Amt für Verwaltungsangelegenheiten im Bereich der 

öffentlichen Arbeiten

  
  

4156 19/11/2021

OGGETTO/BETREFF:

DESIGNAZIONE DEI COMPONENTI DEL COLLEGIO CONSULTIVO TECNICO (CCT), COSTITUITO 
PER LA FASE DI ESECUZIONE DEI LAVORI DI RISTRUTTURAZIONE, RESTAURO ED 
AMPLIAMENTO DELLA SCUOLA MATERNA “DANTE ALIGHIERI” IN VIA CLAUDIA AUGUSTA N. 38 
– BOLZANO E PRENOTAZIONE DI SPESA PRESUNTA
SMART C.I.G.: ZDC33F8705 - CODICE C.U.P.: I59E18000260004

ERNENNUNG DER MITGLIEDER DES TECHNISCHEN BEIRATS (TBS), DER FÜR DIE 
AUSFÜHRUNG DER ARBEITEN FÜR DEN UMBAU, RENOVIERUNG UND ERWEITERUNG DES 
KINDERGARTENS „DANTE ALIGHIERI“ IN DER CLAUDIA-AUGUSTA-STRASSE 38 – BOZEN 
EINGESETZT WIRD UND VERBUCHUNG DER VORAUSSICHTLICHEN KOSTEN.
SMART C.I.G.: ZDC33F8705 - CUP-CODE I59E18000260004 
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Vista la deliberazione della Giunta Comunale 
n. 620 del 30.09.2020 con la quale è stato 
approvato il DUP (Documento Unico di 
Programmazione) per gli esercizi finanziari 
2021-2023;

Es wurde Einsicht genommen in den 
Stadtratsbeschluss Nr. 620 vom 30.09.2020, 
mit welchem das einheitliche 
Strategiedokument für die Haushaltsjahre 
2021-2023 genehmigt worden ist.

Vista la deliberazione del Consiglio Comunale 
n. 95 del 22.12.2020 con la quale è stato 
approvato l’aggiornamento del DUP 
(Documento Unico di Programmazione) per gli 
esercizi finanziari 2021-2023;

Es wurde Einsicht genommen in den 
Gemeinderatsbeschluss Nr. 95 vom 
22.12.2020, mit welchem das einheitliche 
Strategiedokument für die Haushaltsjahre 
2021-2023 aktualisiert worden ist.

Vista la deliberazione del Consiglio Comunale 
n. 96 del 29.12.2020 immediatamente 
esecutiva di approvazione del bilancio di 
previsione per l’esercizio finanziario 2021-
2023;

Es wurde Einsicht genommen in den sofort 
vollstreckbaren Beschluss Nr. 96 vom 
29.12.2020, mit welchem der Gemeinderat den 
Haushaltsvoranschlag für die Geschäftsjahre 
2021-2023 genehmigt hat.

Vista la deliberazione della Giunta Comunale 
n. 4 del 18.01.2021 con la quale è stato 
approvato il Piano esecutivo di gestione (PEG) 
per il periodo 2021-2023, limitatamente alla 
parte finanziaria;

Es wurde Einsicht genommen in den 
Stadtratsbeschluss Nr. 4 vom 18.01.2021, mit 
welchem der Haushaltsvollzugsplan (HVP) für 
den Zeitraum 2021-2023 beschränkt auf den 
finanziellen Teil genehmigt worden ist.

Vista la deliberazione della Giunta Comunale 
n. 130 del 29.03.2021 recante “BILANCIO 
2021 – 2023 – APPROVAZIONE DEL PIANO 
ESECUTIVO DI GESTIONE (PEG) – PIANO 
DETTAGLIATO DEGLI OBIETTIVI 
GESTIONALI” con la quale è stato approvato il 
piano dettagliato degli obiettivi gestionali per 
il triennio 2021-2023;

Es wurde Einsicht genommen in den 
Stadtratsbeschluss Nr. 130 vom 29.03.2021 
betreffend “HAUSHALT 2021 – 2023 – 
GENEHMIGUNG DES HAUSHALTSVOLLZUGS-
PLANS (HVP) – DETAILLIERTER PLAN DER 
ZIELVORGABEN”, mit welchem der detaillierte 
Plan der Zielvorgaben für den Zeitraum 2021-
2023 genehmigt worden ist.

Visti gli artt. 99, 100 e 101 del vigente Statuto 
Comunale, che determina l’ordinamento e 
l’organizzazione degli uffici, demandando al 
regolamento organico e di organizzazione 
l’istituzione delle strutture organizzative 
comunali e l’attribuzione dei compiti più 
specifici alla dirigenza Comunale;

Es wurde in die Artikel 99, 100, 101 der 
geltenden Satzung der Stadtgemeinde Bozen 
Einsicht genommen, welche die Struktur und 
die Organisation der Gemeindeämter regelt, 
und dabei der Organisationsordnung die 
Aufgabe erteilt, die einzelnen 
Gemeindestrukturen zu errichten und den 
leitenden Angestellten im Detail die Aufgaben 
zuzuteilen.

Visto l’articolo 126 della Legge Regionale 3 
maggio 2018, n. 2 “Codice degli Enti Locali 
della Regione autonoma Trentino Alto Adige” 
che individua e definisce il contenuto delle 

Es wurde Einsicht genommen in den Art. 126 
des Regionalgesetzes vom 3. Mai 2018, Nr. 2 
„Kodex der örtlichen Körperschaften der 
Autonomen Region Trentino-Südtirol“, welcher 

http://www.gemeinde.bozen.it/UploadDocs/8024_Statuto_ted_aggiornato_maggio_2015.pdf
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funzioni dirigenziali; die Aufgaben der leitenden Beamten festlegt.

Visto l’art. 105 del vigente Statuto comunale, 
approvato con deliberazione consigliare n. 35 
dell’11.06.2009, che disciplina il ruolo dei 
dirigenti;

Es wurde Einsicht genommen in die mit 
Gemeinderatsbeschluss Nr. 35 vom 
11.06.2009 genehmigte Satzung der 
Stadtgemeinde Bozen, welche in Art. 105 die 
Aufgaben der Führungskräfte festlegt.

Vista la deliberazione della Giunta comunale n. 
410/2015 con la quale viene operata una 
dettagliata individuazione degli atti delegati e 
devoluti ai dirigenti quali atti aventi natura 
attuativa delle linee di indirizzo deliberate 
dagli organi elettivi dell’Amministrazione 
comunale;

Es wurde Einsicht genommen in den 
Stadtratsbeschluss Nr. 410/2015, in welchem 
die Verfahren festgelegt werden, die in den 
Zuständigkeitsbereich der leitenden Beamten 
fallen oder diesen übertragen werden. Es 
handelt sich um jene Verfahren, mit welchen 
die Richtlinien umgesetzt werden, die von den 
gewählten Organen der Gemeindeverwaltung 
erlassen worden sind.

Vista la determinazione dirigenziale n. 3329 
del 23/09/2021 della Ripartizione 6 Lavori 
Pubblici con la quale il Direttore della 
Ripartizione provvede all’assegnazione del PEG 
ed esercita il potere di delega ai sensi del IV 
comma dell’art. 22 del vigente Regolamento di 
Organizzazione;

Es wurde Einsicht genommen in die Verfügung 
des leitenden Beamten der Abteilung 6 für 
öffentliche Arbeiten Nr. 3329 vom 
23/09/2021, kraft derer der Direktor der 
Abteilung die HVP-Zuweisung vornimmt und 
die Übertragungsbefugnis gemäß Art. 22 Abs. 
4 der Organisationsordnung wahrnimmt.

Visto il “Regolamento organico e di 
organizzazione del Comune di Bolzano”, 
approvato con deliberazione del Consiglio 
Comunale n. 98/48221 del 02.12.2003 e 
ss.mm.ii.;

Es wurde Einsicht genommen in die „Personal- 
und Organisationsordnung der Stadtgemeinde 
Bozen”, die mit Gemeinderatsbeschluss Nr. 
98/48221 vom 02.12.2003 i.g.F. genehmigt 
wurde.

Visto l’art. 9 del “Regolamento di contabilità” 
del Comune di Bolzano, approvato con 
Deliberazione del Consiglio Comunale 12 
gennaio 2016, n. 1 e ss.mm.ii., che disciplina 
il Piano Esecutivo di Gestione e l’assegnazione 
dei singoli settori ai relativi Dirigenti;

Es wurde Einsicht genommen in den Art. 9 der 
geltenden „Gemeindeordnung über das 
Rechnungswesen“ der Gemeinde Bozen, die 
mit Beschluss des Gemeinderates Nr. 1 vom 
12. Januar 2016, i.g.F. genehmigt wurde, 
welcher den Haushaltsvollzugsplan und die 
Zuweisung der einzelnen Sektoren an die 
entsprechenden leitenden Beamten regelt.

Visti: Gesehen:
- la L.P. 17 dicembre 2015, n. 16 e 

ss.mm.ii. “Disposizioni sugli appalti 
pubblici”;

- das L.G. vom 17. Dezember 2015, Nr. 16  
„Bestimmungen über die öffentliche 
Auftragsvergabe“, i.g.F.,

- il D.Lgs. 18 aprile 2016, n. 50 e ss.mm.ii. 
“Codice dei contratti pubblici” (di seguito 

- das Gv.D. vom 18. April 2016, Nr. 50, 
“Gesetzbuch über öffentliche Aufträge“ (in 

http://www.comune.bolzano.it/context05.jsp?ID_LINK=1377&area=19&id_context=4723&page=17
http://www.comune.bolzano.it/context05.jsp?ID_LINK=1377&area=19&id_context=4723&page=17
http://www.gemeinde.bozen.it/context05.jsp?ID_LINK=1377&area=19&id_context=4723&page=17
http://www.gemeinde.bozen.it/context05.jsp?ID_LINK=1377&area=19&id_context=4723&page=17
http://www.gemeinde.bozen.it/context05.jsp?ID_LINK=1377&area=19&id_context=4723&page=17
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detto anche „Codice“); der Folge auch “Kodex” genannt), i.g.F.,

- la L.P. 22 ottobre 1993, n. 17 e ss.mm.ii. 
“Disciplina del procedimento 
amministrativo e del diritto di accesso ai 
documenti amministrativi”;

- das L.G. vom 22. Oktober 1993, Nr. 17  
„Regelung des Verwaltungsverfahrens und 
des Rechts auf Zugang zu 
Verwaltungsunterlagen“ in geltender 
Fassung, 

- il “Regolamento comunale per la disciplina 
dei Contratti” approvato con deliberazione 
del Consiglio Comunale n. 3 del 
25.01.2018;

- die „Gemeindeverordnung über das 
Vertragswesen“, die mit Beschluss des 
Gemeinderates Nr. 3 vom 25.01.2018 
genehmigt wurde.

- il D.Lgs. 9 aprile 2008, n. 81 e ss.mm.ii. 
Testo Unico Sicurezza sul Lavoro 
“Attuazione di tutela della salute e della 
sicurezza nei luoghi di lavoro”;

- das Gv.D. vom 9. April 2008, Nr. 81 – 
Vereinheitlichter Text der Arbeitssicherheit 
betreffend die “Attuazione di tutela della 
salute e della sicurezza nei luoghi di 
lavoro” in geltender Fassung.

- il D.M. 7 marzo 2018, n. 49  Regolamento 
recante “Approvazione delle linee guida 
sulle modalita’ di svolgimento delle 
funzioni del direttore dei lavori e del 
direttore dell’esecuzione”.

- das M.D. vom 7. März 2018, Nr. 49 
Verordnung betreffend “Approvazione delle 
linee guida sulle modalita’ di svolgimento 
delle funzioni del direttore dei lavori e del 
direttore dell’esecuzione”.

Premesso che Es wird Folgendes vorausgeschickt:

con la determinazione dirigenziale n. 1649 del 
06.05.2021 dell’Ufficio 6.5 Amministrazione 
dei Lavori Pubblici, sono stati definitivamente 
aggiudicati i lavori di Ristrutturazione, restauro 
ed ampliamento della scuola materna “Dante 
Alighieri” in Via Claudia Augusta n. 38 - 
Bolzano al R.T.I. CARRON BAU S.R.L. 
(mandataria)/ ZINGERLE RESTAURI SRL 
(mandante)/ DAMIANI - HOLZ&KO S.P.A. 
(mandante). 

Mit Verfügung des leitenden Beamten Nr. 
1649 von 06.05.2021 des Amtes 6.5 für 
Verwaltungsangelegenheiten im Bereich der 
öffentlichen Arbeiten wurden die Arbeiten 
bezüglich der Umbau, Renovierung und 
Erweiterung des Kindergartens „Dante 
Alighieri“ in der Claudia Augusta Str.38 – 
Bozen der Bietergemeinschaft CARRON BAU 
G.M.B.H. (federführendes Unternehmen)/ 
ZINGERLE RESTAURIERUNGEN GMBH 
(Mandantin)/ DAMIANI - HOLZ&KO A.G. 
(Mandantin) endgültig vergeben.

L’importo dei lavori a base d’asta, 
comprensivo degli oneri della sicurezza non 
soggetti a ribasso, è pari ad Euro 
5.600.250,06;

Der Ausschreibungsbetrag einschließlich der 
Sicherheitskosten, die nicht dem 
Preisabschlag unterliegen, beläuft sich auf 
Euro 5.600.250,06.

In osservanza delle disposizioni del DL 16 
luglio 2020 n.76, convertito in Legge 11 
settembre 2020 n. 120 ed essendo l’importo 

Im Einklang mit den Bestimmungen des 
Gesetzesdekrets Nr. 76 vom 16. Juli 2020, 
umgewandelt in Gesetz Nr. 120 vom 
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dell’opera superiore alle soglie di cui all’art. 35 
del Dlgs 50/2016, per l’esecuzione dei lavori 
risulta necessario provvedere alla costituzione 
del Collegio Consultivo Tecnico, deputato a 
prestare supporto alla Stazione Appaltante 
nella risoluzione delle eventuali controversie 
che potrebbero verificarsi nella fase di 
esecuzione.

11.September 2020 und angesichts der 
Tatsache, dass der Ausschreibungsbetrag die 
EU-Schwellenwerte laut Art. 35 des GvD 
50/2016 überschreitet, ist für die Ausführung 
der Arbeiten die Einsetzung eines technischen 
Beirats notwendig, der die Vergabestelle bei 
eventuellen Streitigkeiten im Laufe der 
Ausführung der Arbeiten unterstützen wird.

La costituzione del Collegio Consultivo Tecnico 
(CCT) avverrà nel rispetto delle indicazioni 
fornite dalle Linee guida adottate dalla Giunta 
Provinciale con delibera n. 212 dd. 09.03.2021 
e recepite con delibera della Giunta Comunale 
n. 257 dd. 25.05.2021.

Die Einsetzung des technischen Beirats (TB) 
erfolgt gemäß den von der Landesregierung 
mit Beschluss Nr. 212 vom 09.03.2021 
verabschiedeten und mit Stadtratsbeschluss 
Nr. 257 vom 25.05.2021 übernommenen 
Leitlinien.

Per la costituzione del CCT sono stati 
individuati tre professionisti qualificati a 
svolgere le funzioni di componente del CCT: 
l’Ing. Ronald Patscheider (su proposta del RTI 
aggiudicatario dei lavori), l’Ing. Adamo 
Occoffer (su proposta del Rup Ing. Batelli 
Donatella) e l’Ing. Stefano Brida (di comune 
accordo tra le parti). A quest’ulimo è 
riconosciuta la funzione di presidente del CCT. 

Für die Einsetzung des technischen Beirats 
wurden drei qualifizierten Freiberufler 
ausgewählt: Ing. Ronald Patscheider (auf 
Vorschlag der auftragnehmenden 
Bietergemeinschaft), Ing. Adamo Occoffer 
(auf Vorschlag der EVV Ing. Batelli Donatella) 
und Ing. Stefano Brida (im Einvernehmen 
zwischen den Parteien ausgewählt).
Letzterer übernimmt die Funktion als 
Vorsitzender des technischen Beirates.

La quantificazione del compenso spettante a 
ciascun membro del Collegio Consultivo 
Tecnico è disciplinata dalle Linee guida 
adottate dalla Giunta Provinciale con delibera 
n. 212 dd. 09.03.2021. 

Die Höhe der Entgeltes für jedes einzelne 
Mitglied des technischen Beirats ist in den von 
der Landesregierung mit Beschluss Nr. 212 
vom 09.03.2021 verabschiedeten Leitlinien 
geregelt.

La corresponsione del compenso spettante al 
componente del CCT sarà sostenuta dalla 
Stazione Appaltante per il membro da lei 
nominato e, rispettivamente, dal RTI 
aggiudicatario dei lavori per il componente 
individuato dal medesimo. 

Was die Bezahlung des jedem Mitglied des 
Technischen Beirats zustehenden Entgeltes 
anbelangt, werden die Vergabestelle für das 
von ihr ernannte Mitglied und die 
auftragnehmende Bietergemeinschaft für das 
von ihr ernannte Mitglied aufkommen.

Il compenso spettante al Presidente del CCT, 
che sarà maggiorato del 10% rispetto a quello 
degli altri componenti, verrà invece ripartito 
tra la Stazione Appaltante ed il RTI 
aggiudicatario dei lavori nella misura del 50%.

Das Entgelt des Vorsitzenden des technischen 
Beirats ist gegenüber dem Entgelt der 
anderen Beiratsmitglieder um 10% erhöht und 
wird zu jeweils 50% von der Vergabestelle 
und der  auftragnehmenden 
Bietergemeinschaft bezahlt.

L’entrata in vigore del DL 31 maggio 2021 Das Inkrafttreten des Gesetzesdekrets Nr. 77 
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n.77 Art. 51 modifica tuttavia il DL 16 luglio 
2020 n.76, convertito in Legge 11 settembre 
2020 n. 120, prevedendo l’eliminazione del 
gettone unico onnicomprensivo spettante ai 
componenti del CCT in assenza di 
determinazioni o pareri. Pertanto anche le 
sopracitate Linee guida provinciali si intendono 
superate a riguardo.

Art. 51 vom 31. Mai 2021 ändert jedoch das 
Gesetzesdekret Nr. 76 vom 16. Juli 2020, das 
in das Gesetz Nr. 120 vom 11. September 
2020 umgewandelt wurde, da es die 
Abschaffung der den Mitgliedern des 
technischen Beirats zustehenden, einmaligen 
Pauschalgebühr vorsieht, wenn keine 
Verfügungen oder Gutachten vorliegen. Daher 
sind auch die genannten Leitlinien der 
Landesverwaltung in dieser Hinsicht als 
überholt zu betrachten.

Il compenso per i membri del CCT è fissato a 
vacazione. Si precisa che per ogni 
determinazione assunta dai componenti del 
CCT a prevalente carattere tecnico potrà 
essere riconosciuto l’importo orario massimo 
di euro 75,00 di cui all’art. 6,c.2, lett.a) del 
DM Giustizia 17 giugno 2016, incrementato del 
15%. Per il presidente è previsto un ulteriore 
incremento del 10%.

Das Entgelt für die Mitglieder des technischen 
Beirats (TBs) wird nach Zeitaufwand 
berechnet.
Für jede Verfügung vorwiegend technischer 
Natur, die die Mitglieder des technischen 
Beirats erlassen, kann gemäß Artikel 6, Absatz 
2, Buchstabe a) des Ministerialdekretes des 
Justizministeriums vom 17. Juni 2016 ein 
Stundenentgelt von höchstens 75,00 Euro, 
erhöht um 15% zuerkannt werden. Dem 
Vorsitzenden steht eine weitere Erhöhung des 
Entgeltes von 10% zu.

Sono previsti incontri periodici da parte del 
CCT propedeutici alle eventuali determinazioni, 
per i quali sarà riconosciuto un compenso a 
vacazione pari a quello stabilito per la 
produzione delle determinazioni.

Es sind regelmäßige Treffen des TBs zur 
Vorbereitung der eventuellen Verfügungen 
geplant, für die ein Entgelt nach Zeitaufwand 
in Höhe des für die Erstellung der 
Verfügungen festgesetzten Entgelts zuerkannt 
wird.

Dato atto che il compenso spettante al 
Presidente del CCT viene ripartito tra la 
Stazione Appaltante ed il RTI aggiudicatario 
dei lavori nella misura del 50%, per la 
Stazione Appaltante la spesa massima stimata 
ammonta ad Euro 17.379,38 oneri 
previdenziali e fiscali esclusi.
La somma stimata potrà variare in più o in 
meno in base alle effettive ore impiegate per 
la produzione delle determinazioni.

Da die Vergütung des Vorsitzenden des 
technischen Beirats von der Vergabestelle und 
der auftragnehmenden Bietergemeinschaft in 
Höhe von je 50% bezahlt wird, beläuft sich die 
geschätzte Ausgabe für die Vergabestelle auf 
höchstens Euro 17.379,38 (Fürsorgebeiträge 
und MwSt ausgeschlossen). 
Der geschätzte Betrag kann je nach den für 
die Erstellung der Verfügungen tatsächlich 
geleisteten Arbeitsstunden variieren und 
höher oder niedriger sein.

Ciò premesso, si rende necessario prendere 
atto dei nominativi proposti dal Rup e dal 
RTI aggiudicatario dei lavori per la 
cosituzione del Collegio Consultivo Tecnico. 

Dies vorausgeschickt erweist es sich als 
notwendig, die vom EVV und von der 
auftragnehmenden Bietergemeinschaft 
vorgeschlagenen Namen für die Einsetzung 
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des technischen Beirats zur Kenntnis zu 
nehmen. 

Espresso il proprio parere favorevole sulla 
regolarità tecnica-amministrativa;

Nach Abgabe des eigenen zustimmenden 
Gutachtens über die verwaltungstechnische 
Ordnungsmäßigkeit.

Considerato che l’approvvigionamento di cui al 
presente provvedimento è finanziato con 
mezzi propri di bilancio,

Angesichts der Tatsache, dass die dieser 
Maßnahme zugrundeliegende Beschaffung  
durch eigene Haushaltsmittel finanziert wird.

che il presente atto sarà pubblicato sul sito del 
Comune di Bolzano ai fini della trasparenza, 
così come previsto dall’art.28/bis della L.P. 
22.10.1993 n.17;

Die vorliegende Maßnahme wird im Einklang mit 
Art. 28/bis des LG. 22.10.1993 Nr.17 zum Zwecke 
der Transparenz auf der Internetseite der 
Stadtgemeinde Bozen veröffentlicht.

LA DIRETTRICE DELL’UFFICIO Dies vorausgeschickt,

DETERMINA VERFÜGT

DIE DIREKTORIN DES AMTES

per i motivi espressi in premessa: aus den eingangs erwähnten Gründen 
Folgendes:

- di designare l’Ing. Adamo Occoffer a 
svolgere le funzioni di componente del 
Collegio Consultivo Tecnico, costituito per 
la fase di esecuzione dei lavori di 
Ristrutturazione, restauro ed ampliamento 
della scuola materna “Dante Alighieri” in 
Via Claudia Augusta n. 38 – Bolzano, per 
l’importo massimo di Euro 11.212,5 - 
Inarcassa 4% e IVA 22% esclusi;

- Ing. Adamo Occoffer wird zum Mitglied des 
technischen Beirats (TBs) ernannt, der für 
die Ausführung der Arbeiten für den 
Umbau, Renovierung und Erweiterung des 
Kindergartens „Dante Alighieri“ in der 
Claudia-Augusta-Straße 38 – Bozen 
eingesetzt wird, und zwar für einen 
Höchstbetrag von Euro 11.212,5 - 
Inarcassa 4% und MwSt. 22% nicht 
inbegriffen.

- di designare l’Ing. Stefano Brida, in 
accordo con il RTI aggiudicatario dei 
lavori, a svolgere le funzioni di presidente 
del Collegio Consultivo Tecnico, per 
l’importo massimo di Euro 6.166,88 - 
Inarcassa 4% e IVA 22% esclusi, riferito 
alla quota del Comune;

- Im Einvernehmen mit der 
auftragnehmenden Bietergemeinschaft 
wird Ing. Stefano Brida zum Vorsitzenden 
des technischen Beirats ernannt, und zwar 
für den Höchstbetrag von Euro 6.166,88 - 
Inarcassa 4% und MwSt 22% nicht 
inbegriffen. Dieser Betrag entspricht dem 
zu Lasten der Gemeinde gehenden Anteil 
des Entgeltes.

- di prendere atto della designazione 
dell’Ing. Ronald Patscheider da parte del 
RTI aggiudicatario dei lavori quale 

- Es wird zur Kenntnis genommen, dass die 
auftragnehmende Bietergemeinschaft Ing. 
Ronald Patscheider zum Mitglied des 



Determina n./Verfügung Nr.4156/2021 6.5.0. - Ufficio Amministrazione Dei Lavori Pubblici
6.5.0. - Amt für Verwaltungsangelegenheiten im Bereich der 
öffentlichen Arbeiten

componente del Collegio Consultivo 
Tecnico;

technischen Beirates ernannt hat.

- Di dare atto che il compenso per i 
membri del CCT è fissato a vacazione. Si 
precisa che per ogni determinazione 
assunta dai componenti del CCT a 
prevalente carattere tecnico potrà essere 
riconosciuto l’importo orario massimo di 
euro 75,00 di cui all’art. 6,c.2, lett.a) del 
DM Giustizia 17 giugno 2016, 
incrementato del 15%. Per il presidente è 
previsto un ulteriore incremento del 
10%;

- festzuhalten, dass das Entgelt für die 
Mitglieder des technischen Beirats (TBs) 
nach Zeitaufwand berechnet wird.
Für jede Verfügung vorwiegend 
technischer Natur, die die Mitglieder des 
technischen Beirats erlassen, kann gemäß 
Artikel 6, Absatz 2, Buchstabe a) des 
Ministerialdekretes des Justizministeriums 
vom 17. Juni 2016 ein Stundenentgelt 
von höchstens 75,00 Euro, erhöht um 
15% zuerkannt werden. Dem 
Vorsitzenden steht eine weitere Erhöhung 
des Entgeltes von 10% zu.

- Di dare atto che sono previsti incontri 
periodici da parte del CCT propedeutici 
alle eventuali determinazioni, per i quali 
sarà riconosciuto un compenso a 
vacazione pari a quello stabilito per la 
produzione delle determinazioni.

- festzuhalten, dass regelmäßige Treffen 
des TBs zur Vorbereitung der eventuellen 
Verfügungen geplant sind, für die ein 
Entgelt nach Zeitaufwand in Höhe des für 
die Erstellung der Verfügungen 
festgesetzten Entgelts zuerkannt wird.

- di prendere atto che i professionisti 
individuati dalla Stazione Appaltante 
hanno indicato per la “Tracciabilità dei 
Pagamenti“, i conti correnti dedicati e le 
persone delegate ad operare sul conto, ai 
fini della tracciabilità dei movimenti 
finanziari prevista dall’art. 3 della Legge n. 
136/2010 e s.m.i.;

- Es wird zur Kenntnis genommen, dass die 
von der Vergabestelle ernannten 
Freiberufler für die “Verfolgbarkeit der 
Zahlungen“ die Daten der vorbehaltenen 
Kontokorrentkonten und der Personen, die 
ermächtigt sind, auf den Konten zu 
operieren, gemäß Art. 3 des Gesetzes Nr. 
136/2010, i.g.F., über die Rückverfolgung 
der Finanzflüsse, angegeben haben.

- di approvare e  impegnare la spesa 
presunta di Euro 22.050,95 (4% 
contributi previdenziali e Iva 22% inclusa) 
per i compensi a vacazione dei  membri 
del CCT come da allegata tabella.

- Die vermutliche Gesamtausgabe von Euro 
22.050,95 (4% Fürsorgebeiträge und 
22% MwSt. inbegriffen) für die 
Vergütungen pro Stunde der Mitglieder des 
TBs wird wie in der Anlage angegeben 
verbucht.

-   di dare atto che il presente provvedimento 
sarà pubblicato sul sito del Comune di 
Bolzano ai fini della trasparenza, così 
come previsto dall’art.28/bis della L.P. 
22.10.1993 n.17;

- festzuhalten, dass die vorliegende 
Maßnahme im Einklang mit Art. 28/bis des 
LG. 22.10.1993 Nr.17 zum Zwecke der 
Transparenz auf der Internetseite der 
Stadtgemeinde Bozen veröffentlicht wird.

- contro il presente provvedimento può 
essere presentato ricorso entro 30 giorni 

- Gegen die vorliegende Maßnahme kann 
innerhalb von 30 Tagen beim Regionalen 
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al Tribunale Regionale di Giustizia 
Amministrativa - Sezione Autonoma di 
Bolzano.

Verwaltungsgerichtshof – Autonome 
Sektion Bozen – Rekurs eingereicht 
werden.
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2021 U 4694 04012.02.010900019 Scuola materna Dante Alighieri 
- interventi di manutenzione 
straordinaria - lavori

3.912,27

2022 U 4694 04012.02.010900019 Scuola materna Dante Alighieri 
- interventi di manutenzione 
straordinaria - lavori

3.912,27

2021 U 4694 04012.02.010900019 Scuola materna Dante Alighieri 
- interventi di manutenzione 
straordinaria - lavori

7.113,21

2022 U 4694 04012.02.010900019 Scuola materna Dante Alighieri 
- interventi di manutenzione 
straordinaria - lavori

7.113,21
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